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13oofe Notices. 



ZIMMERN'S BEITRiGE ZUK KENNTNIS DEE BABYLONI- 
SCHEN EELIGION* 



The religion and ritual of Babylonia and Assyria have for many years 
been favourite subjects for speculation and conjecture, but it now appears 
probable that within a short period speculation will be superseded by 
ascertained fact. The tablets from the library of Ashurbanipal, which 
are now preserved in the British Museum, are beginning to yield their 
secrets to systematic study, each g^roup of connected texts being in turn 
examined and published. Professor Brlinnow's collection of Assyrian 
hymns, published in 1889-90, has been followed by Dr. Knudtzon's 
Prayers to the Sun-god, while in the present year, besides Dr. Tallqvist's 
edition of the M a qlii- series and my own "Prayers of the Lifting of the 
Hand," there has appeared Professor Zimmern's edition of the Shurpu- 
series. 

This series of tablets, as is well known, was called by the Assyrians 
Shurpu, or "Burning," from the important part played by fire in the 
magical incantations which form its principal contents. The composi- 
tion was written on nine consecutive tablets and may perhaps be best 
explained as a service-book, containing a number of magical incantations 
and formulae, the due recital of which with their accompanying cere- 
monies brought relief to people suffering from bodily sickness or mental 
disorder. Such afiBictions were, in accordance with the ideas of that 
period, ascribed to supernatural agency, the suiferer being supposed to 
have become the victim of some evil spirit or sorcerer, or to have incurred 
a curse through his own injustice or oppression, or finally to have laid 
himself under a ban by some conscious or unconscious act of impurity. 
From all such afflictions the gods, and in particular Marduk, could grant 
release, if appealed to with fitting words and ceremonies. An important 
collection of such words and ritual is provided in the Shurpu-tablets. 
That the whole series was not intended for continuous recitation is 
probable, not only from its length but from the fact that private Assyr- 
ians of wealth could have separate tablets copied for their own use. All 
such questions, however, regarding the actual employment and scope of 
the composition can only be solved after a careful study of its contents, 
and we could almost wish that Professor Zimmern had seen his way to 
summarize, at least provisionally, the conclusions at which he has arrived 
as the result of his investigations. He has, however, confined himself to the 
text and its translation, and with these therefore we are alone concerned. 

•BeiteAge zub Kesntnis dee Babyloniscbbn Religion -ron Dr. Heinrioh Zimmern, 
a. o. Professor der Assyriologie in Leipzig. Erste Lieferung: Die BeschwOningstafeln 
Surpu. Leipzig: J. C. Hinricha'ache Buchhandlung, 1896. (—Assyriologiache BihliotheTc, 
Band XII.) 
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With regard to the text of the nine tablets of which the series was 
originally composed, that of the sixth is the only one completely pre- 
served; the second, third, fourth, seventh, eighth, and ninth are want- 
ing in places; the first is entirely missing and the fifth is practically 
so.* The text is made up from 44 broken tablets and fragments, 
the three largest of which, belonging to the second, sixth, and seventh 
tablets of the series, were published by the late Sir Henry Rawlinson in 
Vol. IV. of The Cuneiform Inscriptions of Western Asia, twelve of their 
duplicates being made use of in the second edition of that volume; the 
remainder are here made use of for the first time by Professor Zimmem, 
to whom belongs the credit of having recognized three of them as belong- 
ing to the Surpu-series, one from its text published by Mr. S. A. Smith, 
the other two from extracts given by Professor Bezold in the Catalogue. 

It will be evident from the above brief summary that in parts of 
his work Professor Zimmern has had to tread a well-worn path, and one 
can readily understand his confining himself as far as possible to the 
texts that have not previously been published. While giving a complete 
text in his transliteration he has not given the corresponding text in 
cuneiform, neither has he recopied the tablets published in IV R. and in 
Mr. S. A. Smith's Miscellaneous Texts, though he has collated them 
with their originals. We cannot help thinking, however, that the author 
would have placed his readers under still greater obligations had he 
followed the plan adopted by Dr. Tallqvist, who, besides giving the text 
of duplicate tablets, adds a composite cuneiform text corresponding sign 
for sign with his transliteration. Such a plan would have saved the 
student the necessity of finding his text for himself in other publications, a 
labor he must again go through every time he wishes to verify a reference. 
This, however, is an unimportant matter and of course does not affect the 
general character of the book. With regard to the citing of variant 
readings the author on p. 57 craves the reader's indulgence for npt giving 
a complete table of variants to the sixth tablet, and all will agree with 
him that in the case of so well-preserved a tablet the result would per- 
haps have hardly repaid his time and labor; in some of his restorations 
from duplicates, however, one could wish that he had briefly stated his 
grounds for placing certain portions of the text. One instance will serve 
as an illustration. From the transliteration of Tablet III. as given on 
pp. 12-20 it would appear that the text was continuous with the exception 
of one gap of some lines after 1. 76. As a matter of fact, however, it is 
quite possible that gaps occur after 11. 90, 100, and 111. Professor Zim- 
mern has assumed that, because col. i of Sm. 239 ends with 1. 50, col. i 
of K 2959 ended at the same place; it does not follow, however, for in 
Tablet 11., for instance, such close duplicates as K 6423a (which formed 
part of the same tablet as K 5495 and two other unjoined fragments) and 

* It is possible, as Professor Zimmem points out, that the first 59 lines of the sixth 
tablet according to one recension formed part of the fifth, for K 4649 (Plate XIII.) ends at 
1. 59 of the sixth tablet, giving 1. 60 as a catch-line ; the supposition would be more certain, 
however, if the colophon of K 4649 stated the numbers of the tablets it contained. In this 
review the sixth tablet, as published in IV E. 7 and 8, is for the sake of simplicity referred 
to as the sixth tablet and not as the fifth and sixth. 
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K 150 do not have the same number of lines in each column.* Similarly 
there is nothing to prove that a gap of only one line occurs between the 
obv. of Em. 2, 294, and Sm. 239 (col. ii) or that where Sm. 239 (col. ii) 
leaves ofif K 12000z (col. "ii," i. e., col. iii) begins, or that where K 12000z 
(col. iii) leaves oflf Sm. 308 (col. iii) begins. It is not contended that Pro- 
fessor Zimmern's arrangement is impossible, but the author should at 
least have hinted that it is conjectural. 

The tablets that Professor Zimmern has copied are published in 
eighteen plates at the end of the volume; these are very carefully and 
beautifully autographed, so that at a glance one gets an excellent idea of 
their actual appearance, the author having even gone so far as to sketch 
in the holes made for the escape of steam before they were baked. 
Minute points of orthography, however, are not reproduced; the two 
common Kuyunjik forms of the sign TI, for instance, are employed 
indiscriminately, as also are those of tj, while the two forms of 51 with 
their four and five wedges respectively are not distinguished; conven- 
tional forms of characters, in fact, are frequently made to do duty for 
those actually occurring on the tablets. Such matters, however, are of 
no great importance, and may as a rule be disregarded, except in esti- 
mating the probability of "joins" when accuracy sometimes proves of 
assistance, a scribe being generally consistent with regard to the forms 
of the characters he employs. With reference to the actual text, Pro- 
fessor Zimmern has himself given a good many corrections in translitera- 
tion on p. 80 {Nachtr&ge und Berichtigungen), and others have been 
pointed out by Dr. Meissner,f who had previously copied some of the 
tablets; I have myself collated most of the tablets and 1 here subjoin a 
further list of corrections, in which, though far from being exhaustive, 
the author will see a proof of the great interest 1 have taken in his 
able book. 

W///Z- 'v^cL T^m— .— '^kA;i.(>H /<rt.'t>^R{'o^«^'^'^ 
|^(c.e. t^o'L jfe).- ?icUz'SL, €.r55 ^ ^Vtw a^*^^ 

* The close resemblance of these two tablets is not apparent from Dr. Zimmern's list of 
variants ; it becomes more striking, however, if on p. 8, notes 4 and 5, for " K 150 " we road 
" K 150 und K 6423a," and on p. i, notes 27, 28, 29 and 30, and p. 6, notes 1, 3, 4, 5, 6 and 7(a), 
" K 150 " be changed to " K 150 und K 5495." 

t Zeitschrift far Asiyriologie, Bd. X., p. 400. 
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~ 3^.. Jc^-f-^? €.10 ik'^ Ae«.^ -J^. ?-^a^3ir,.ic'<6^3, 
-f.S-fx-i^/^/ A.C^ ^|F.~- ^^v K.6ol^, -^.^.^fl- 

^I-- JU.-, €.2-1 ^'Mr "oLjxdb^^—fUom; 

4^,] ^?r.- ^^U.j €,SS f«rV -^^ ..^^ P^ — 

fv j^]5$,^^-W^ ^^^^,- f^J^Sx:,6of5. 
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It is perhaps needless to say that Professor Zimmem's transliteration 
and translations in general display great accuracy and acumen. Tablets 
III., IV., VIII. and IX. are here translated for the first time; with regard 
to Tablet VI. it was not likely that anyone would greatly improve on 
Professor Jensen's rendering, but in the case of Tablets II. and VII. not 
much assistance could be obtained from previous attempts at translation. 
The many rare words and phrases occurring throughout the composition 
require for their interpretation a thorough knowledge of the religious 
and grammatical texts already published, so that the advance Assyr- 
iology has made in grammar and lexicography could not be better illus- 
trated than by a comparison of these earlier translations with that of 
Professor Zimmern, who has now for so many years devoted himself to 
the study of the published Babylonian and Assyrian literature. In the 
following list of corrections it will be seen that several are based on the 
corrections to the text given above. 

Tablet II., 1. 42, the reading i[s-bat] is not in accordance with the 
traces on the tablet which are correctly given in IV R.^; it is possible, 
however, to read is-sa-bat (1.2). — Ibid., 1. 186, at the end restore ^r- 
ni-su from K 150 and K 8868.— Tablet III., 1. 40, for sammi(?) read 
kurbanni, cf. Brttnnow, Nos. 5970 and 5985.^Ibid., 1. 49, for [ma-mit 

]-am read [ma-mit ]-hi> and possibly restore [ma-mit 

ur]-bi) the line then reading "the ban of road and bridge," etc.; two 
signs appear to be missing, however, so perhaps restore ba-li]-bi from 

Tablet VIII., 1. 37.— I6td., 1.60, for naru[ ] read narati P'—Ibid., 

I. 64, for ma-mit sarba-ti, which is corrected on p. 80 to ma-mit 
A. TU. DU. UD. DU. U, read ma-mit a-tu-du ka-du-u, "the ban 
of the he-goat, the i:adu-bird," etc.; the sign I read as ka can only be 

ka or na, UD is impossible. — Ibid., 1. 81, for [ ]-du-ti read sa- 

ai-du-ti, and translate the line "the ban of the demons who hunt," 
etc. — Ibid., 1. 82, for [rabi]su(?) read ekimmi. — Ibid., 1. 83, for [ma- 
mit ] ?'• read [ma-mit] rabisi p^ — Ibid., 1. 100, for um[ ] 

read urn A[B. AB . . .].— ifctd., 1. 110, for BAB. KAL. LUg, which 
is corrected on p. 80 to BAB. KAL. GA, read /-KAL. GA, i.e., 
as^iitu or astitu, and probably translate "the witch"; the male 
amelu astu is already known, cf. Brtinnow, No. 6190. — Ibid., 1. 133, Pro- 
fessor Zimmem's correction, p. 80, is more than "probable." — Ibid., 1. 159, 

for [ma-mit ] read [ma-mit ] ar-ni [ ]. — Tablet 

IV., 1. 12, for ] sul-lu-mu read . . . ame]lu sul-lu-mu. — 

Ibid., 1. 15, for [ ]-ti read bi-ti"ti. — Ibid., 1. 37, f or [ ] abi 

read 6[r-ra]t abi.— Tablet VIL, 1.5, for NI-Dtj read Dtl-Dtl as 
the equivalent of ah-ha-zu.— /6td., 1. 11, for [IM-MI-IN]-SES- 
GAL-LA? ("wohl IB," cf. p. 80) -E-NE, the variant reading of 
K 5146, read [IM-MI-IN]-SE§-§ES-GAL-SI-E-NE; Professor 
Zimmern has here not recognized the Babylonian form of §E§, while 
the sign he reads as LA or IB is probably the Babylonian SI written 
over an erasure; the scribe intersperses Babylonian forms of characters 
in this tablet, cf. E in 1. 7 and LI in the catch-line, whUe the second 



Book Notices 147 

GA in 1. 9 is a Babylonian GA corrected to the Assyrian form. — Ibid., 
1. 25, for [A]-NA read [SU]-NA, and 1.26, for [i]-di-su read [zu]- 
mur-su and translate the lines "his body have they tormented," etc. — 
Ibid., 1. 27, for S [U( ?) - B] I read G A [L - B A D] - B I and f or the equation 
cf. Delitzsch, Handw., p. 615, and my Magic and Sorcery, No. 2, 1. 22 

and its duplicate B.—Ibid., 1. 29, for [ J-LUS read U5-LU5 as 

the equivalent of [g]u-uh-bu. — Ibid., 1. 39, for i-s[is-si] read i-s[a- 
as-si].— Tablet IX., 1. 24, for EN. IN SI read EN. ELTEG SI.— 

Ibid., 1. 32, for KI [ ] KA(?) . . . read KI § AE-KA —Ibid., 

1.33, for AN(?) read MUN.— 7fejd., 1.36, for SE-[ ] read HE- 

AN-N A.— J&td., 1. 47, for NE(?) read the single character AM+GUL; 
in K 4872 (V R., 50), col. ii, 1. 50, this character occurs as the equivalent 
of rimu, where also it is to be read as a single character and not as two 
signs in spite of I R., 28, 4a (quoted by Delitzsch, Handw., p. 603). — 
Ibid., 1. 80, for N AM-[LUB:(?)], which is corrected on p. 80 to NAM- 
NU[N-N]A, read NAM-EN-NA "lordship."— i*fd.. 1. 105 (= end of 

1. 108 according to the arrangement of lines on p. 61) for [ ]-KID 

read NAM-GAL-GAL-LU-KID, "mankind," and on p. 61, 

1. 108, del. "-[KID." 

In his conjectural restoration of several passages the author has per- 
haps been a little arbitrary in disregarding without comment the traces 
of characters still to be seen upon the tablets. For instance in Tablet 
II., 1. 10, the reading it(?)-te(?)-ik-ru is impossible unless we assume 
a scribal error, the traces on K 5495 being correctly given in the Additions 
to IV R.^; the following restorations may also be mentioned as doubtful, 
as they do not correspond with the traces on the tablets: II., 1. 37, im- 
t[e-es]; ibid.,\.i^ [la kun-na]; III., 1. 45 [ma-mit sedi], where we 

may perhaps read [ma-mit ] se(?)-dim; ibid., 1. 62, na-[ab- 

li]; ibid., 1. 161 [ni-su-tu], where there is only room for one sign; IV., 
1. 36, ta-ni-h[u], of which the second sign is not ni, while bu is 
doubtful. 

Similarly several lines appear in Professor Zimmem's transliteration 
as complete, though they are not so on the tablets; for instance, in II., 
1. 131, two signs at least are wanting from the end as rightly indicated 
in IV R., 52 [59], 1. 15b, while the traces on K 8868 are certainly not those 
of ME§ (as given in Plate III.); ibid., 1. 141, two signs at least are 
missing after ii"E-[a], as correctly shown in IV R., ibid., 1. 25b; in VII., 
1. 97, and VIII., 1. 1, at least one word is missing from the end of the 
line in addition to the two signs restored, as correctly given in IV R., 19, 
1. 22b; in VIII., 1. 63 does not end with hi-[ti-ti], more than two signs 
being missing, while more than one sign is missing from 1. 64; ibid., 1. 68, 
U D does not conclude the line, but some signs are missing which formed 
part of the ideogram or contained the name of another stone. 

There are many other points in the book which call for discussion, 
but I have already exceeded the space allotted to me for my pleasant 
task. It only remains for me to add that Professor Zimmem has 
undoubtedly done a useful piece of work and much may be expected 
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from him when he has extended his study of the religious tablets of the 
Kuyunjik Collection and has gained more experience in the copying and 
editing of Assyrian texts. On behalf of the general reader it may be 
permitted to express the wish that his future contributions to the subject 
of Assyrian and Babylonian religion will be made more accessible by 
means of introductions and fuller explanatory notes. 

Leonard W. King. 
September 15, 18S6. 



KING'S BABYLONIAN MAGIC AND SOKCEKY.* 



An encouraging symptom of the advance made in the method of 
Assyriological publications is to be found in the work done during the 
past two years by such men as Knudtzon, Tallqvist, King, and Zimmemf 
in gathering together the cuneiform tablets belonging to a single series 
or class and in presenting the group in such a form as to enable scholars 
to undertake a systematic study of the remains of Babylonian literature. 
Now that Bezold's great catalogue of the Kuyunjik collection of the 
British Museum is complete, there is no longer any excuse for what 
might be termed "promiscuous" publications. Such publications are 
always of doubtful value and particularly so in the domain of Assyriology. 

Mr. King's book is a model of what a systematic publication ought to 
be. He has chosen as the basis of his work a group of tablets well 
defined by the formula, "The Lifting up of the Hand," found in the 
colophon. To these he has added, as an appendix, a number of tablets 
that illustrate the group in question. He begins by an introduction in 
which he carefully and succinctly sets forth the character of the group, 
its distinguishing features, the divisions, the method of composition, the 
traces of editing that they show, and their contents. In five sections, 
the tablets of the group selected, are furnished to the reader in accurate 
transliterations and admirable translations, together with explanations 
and comments, elaborate where needed, brief where possible. The sixth 
section contains "Prayers against the evils attending an eclipse of the 
moon" published in the same complete fashion. A complete vocabulary 
is added and appendixes containing a list of proper names, a list of 
numerals, portions of words, and ideographs of uncertain readings. The 
first part of the whole work is brought to a close by several pages of 
additions and corrections and two indexes, one to tablets and duplicates 
and the other to the registration numbers of the tablets published. The 
second part of the work consists of copies of the cuneiform texts, beauti- 

* Leonard W. King— Babylonian Magic and Soeceey, being "The Prayers of the 
Lifting of the Hand." The cuneiform Texts of a group of Babylonian and Assyrian Incanta- 
tions and Magical Formulae, edited with Transliterations, Translations, and Full Vocabulary 
from Tablets of the Kuyunjik Collections preserved in the British Museum. London : Luzac 
<Sb Co., 1896. 8vo, xxx + 196 pp. and 76 plates. 

t To this list the name of J. A. Craig may now be added, who, according to a recent 
notice in the London ActxcLemy, is engaged upon the highly important work of preparing 
for publication the astrological series known as "The Illumination of Bel." 



